
Papillon
Attractive lightness 

Une légèreté attirante 
Ännu en innovation

Leveza atraente

Anziehende
Leichtigkeit





Papillon – anziehende Leichtigkeit

Oft ist es die schlichte Perfektion, die ein Design besonders
anziehend macht. Genauso verhält es sich bei Papillon. Die
dezente Optik passt sich perfekt an unterschiedliche Badstile
an, während die innovative Magnet-Technologie die
Duschtürflügel zuverlässig schließt. 

Papillon – magnetic lightness

Often it is the simple perfection of a design that makes it
especially attractive. Like Papillon. The unobtrusive design
adapts perfectly to different styles, while the innovative magnet
technology the shower doors close reliably. This works at an
opening angle of 90 ° at all times reliable and free from
mechanical friction.

Papillon – Une légèreté attirante

Souvent la simple perfection d’un design le rend particulièrement
attirant. C’est exactement le cas pour Papillon. L’optique
délicate de cette penture s’harmonise parfaitement avec
différents styles de salles de bains, pendant que sa technologie
magnétique permet une fermeture sûre de la porte.

Papillon - ännu en innovation

Form och design i perfekt harmoni. Med en helt egen och
unik stängningsteknik stänger sig alltid glasdörren från alla
positioner. Magnetteknologin är outslitlig och ger en lång
livslängd.

Papillon – Leveza atraente

Muitas vezes, é a simples perfeição de um design que o torna
especialmente atraente, como é o caso da série Papillon. O
design discreto adapta-se perfeitamente aos diferentes estilos
de decoração, enquanto a tecnologia inovadora com sistema
magnético fecha a porta do duche automaticamente e de
forma fiável. Este sistema funciona com um ângulo de abertura
igual ou inferior a 90 ° e é livre de qualquer desgaste mecânico.
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Vorteile, die Sie überzeugen werden:

einseitig nach außen hin öffnendes Anschlagstürband
besonders geeignet für Anwendungen, bei denen Duschtür 
und Badtür aneinanderstoßen können
Montage mit durchgehender Dichtung möglich
mit selbstschließender Mechanik ohne den üblichen 
Federmechanismus (auch ohne Magnetschließung möglich)
alle Sets nach DIN EN 14428 geprüft
Glasstärke: 6, 8 und 10 mm

Advantages at a single glance:

shower door hinge one-sided opening outwards
Papillon with magnet is particularly suitable for applications in 
which doors abut and the shower door should be kept closed
Assembly with a continuous seal possible
with a self-closing mechanism without the common spring 
mechanism (also available without magnet closing)
all sets tested according to DIN EN 14428
glass thickness: 6, 8 und 10 mm

Les avantages qui vous convaincrons:

porte à ouverture simple vers l’extérieur
applications spécifiques pour porte de douches et
pare- baignoires devant fermer automatiquement
montage avec joint filant possible
fermeture mécanique automatique sans la technique à 
ressort habituelle (peut être également fourni sans aimant)
tous les sets sont conformes à la norme DIN 14428
epaisseur de verre 6,8 ou 10mm

Fördelar för dig och dina kunder:

utåtgående anslagsgångjärn
lämplig om du söker ett självstängande gångjärn
montage med obruten tätningslist möjligt
lång livslängd med ny magnetteknik jämfört med 
motvarande mekaniska fjäderkonstruktioner 
(går att beställa utan magnetteknik om så önskas)
testad enligt EN 14428
glastjocklek 6-8-10 mm

Vantagens que convencem:

dobradiça para portas de batente com abertura para o exterior
apropriada para situações em que a porta do duche pode
colidir com a porta da casa de banho
vedante contínuo na zona da dobradiça
com sistema de fecho automático sem recurso ao tradicional
mecanismo de mola (também disponível sem sistema de 
fecho magnético)
todos os conjuntos testados de acordo com a norma DIN
EN 14428
espessuras de vidro 6, 8 e 10 mm





Nischenduschen
Niche showers
Douche encastrée
Nisch dusch
Duches de nicho

Eckduschen
Corner showers
Douche d’angle
Hörn dusch
duches de canto

5-Eck-Duschen
5-corner-showers
Douche pentagonale
Femkant dusch
duches em pentágono

U-Duschen
U-showers
Douche en U
U-dusch
duches em U

Badewannenlösungen
Bath tub solutions
pare baignoire
Badkarskant lösning
resguardos de banheira

Einbausituationen:
Mehr über Einbausituationen, technische Details und das Zubehörprogramm
von P+S – das u. a. Griffe, Handtuchhalter und Winkelverbinder enthält –
erfahren Sie bei Ihrem beratenden Händler oder im Internet unter
www.pauli.de.

built-in situations:
More about built-in situations, technical details and accessories from P+S -
containing among others handles, towel bars and angle connectors- please
contact your retailer or visit www.pauli.de.

Mise en oeuvre:
Vous en saurez plus sur la mise en oeuvre, les détails techniques et le catalogue
d’accessoires, entre autres les poignées, les porte-serviettes et les connecteurs
d’angle, chez votre distributeur agréé ou sur internet : www.paulifrance.fr

Duschtyper
För ytterligare duschtyper, tekniska detaljer och tillbehör från P+S innehållande
handtag, handdukshängare och vinkelbeslag, vänligen kontakta din återförsäljare
eller besök www.pauliscand.se.

Configurações de instalação: 
Para mais informações sobre configurações de instalação, detalhes técnicos e
acessórios da P+S – incluindo, entre outros, puxadores, toalheiros e fixações
vidro-parede - por favor contacte-nos ou visite o nosso sítio na internet em
www.pauli.pt.



Fordern Sie weitere Informationen an | Contact us for further information | Contactez-nous pour de plus amples informations |
Vänligen kontakta oss för ytterligare information | Peça mais informações

Ar
t.-
N
r. 
10
-0
2-
21

11
/2
01
1

Di
e 
An
ga
be
n 
ba
sie
re
n 
au
f d
em

 d
er
ze
iti
ge
m
 S
ta
nd
 d
er
 T
ec
hn
ik
. Ä
nd
er
un
ge
n 
sin
d 
un
s v
or
be
ha
lte
n 
| T
he
 in
fo
rm

at
io
n 
is 
ba
se
d 
on
 th
e 
pr
es
en
t s
ta
te
-o
f-
ar
t;

su
bj
ec
t t
o 
te
ch
ni
ca
l m

od
ifi
ca
tio
ns
. |
 L
es
 in
fo
rm
at
io
ns
 so
nt
 b
as
ée
s s
ur
 le
s p
ré
se
nt
es
 rè
gl
es
 d
e 
l'a
rt
 e
t s
on
t s
us
ce
pt
ib
le
s d
e 
m
od
ifi
ca
tio
ns
 te
ch
ni
qu
es
 |

Vi
 fö
rb
eh
ål
le
r o
ss
 rä
tt
en
 ti
ll 
te
kn
isk
a 
fö
rä
nd
rin
ga
r |
 To
da
s a
s i
nd
ic
aç
õe
s e
st
ão
 b
as
ea
da
s n
a 
te
cn
ol
og
ia
 a
ct
ua
l. 
Re
se
rv
am

o-
 n
os
 o
 d
ire
ito
 d
e

pr
oc
ed
er
 a
 a
lte
ra
çõ
es




